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Заседание открывается в 10 ч. 20 м. 
 
 

Общие прения по вопросам, касающимся всех 
аспектов работы Подготовительного комитета 
(продолжение) 
 

1. Г-н Мостовец (Российская Федерация) гово-
рит, что Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), который выдержал испытание 
временем, является краеугольным камнем системы 
международной безопасности. Поскольку стоящие 
сегодня перед международным сообществом два 
ключевых вызова � терроризм и распространение 
оружия массового уничтожения � взаимосвязаны, 
усилия по борьбе с этими бедствиями должны раз-
виваться в самом тесном взаимодействии. Россий-
ская Федерация продолжает поддерживать между-
народные усилия в этом направлении, в том числе в 
рамках Организации Объединенных Наций, Конфе-
ренции по разоружению и Международного агент-
ства по атомной энергии (МАГАТЭ). В то же время, 
хотя государства должны объединить свои усилия в 
деле создания глобальной системы, способной от-
ветить на новые вызовы и угрозы, в том числе в 
ядерной сфере, новые предложения нельзя рассмат-
ривать в отрыве от традиционных мер в области ра-
зоружения и нераспространения. Напротив, они 
должны использоваться для дополнения и укрепле-
ния этих мер. Особое значение имеет создание над-
лежащей международно-правовой базы.  

2. Реальная угроза ядерного терроризма делает 
жизненно важной разработку эффективных мер, на-
правленных на то, чтобы террористы не могли по-
лучить доступ к ядерным материалам и технологи-
ям. Следовательно, на повестке дня стоит вопрос о 
разработке согласованного подхода к укреплению 
многосторонних режимов нераспространения и 
экспортного контроля. 

3. Необходимо решительно препятствовать рас-
пространению ядерного оружия в современном ми-
ре, поскольку это лишь увеличит риск применения 
ядерного оружия в региональных конфликтах. Рос-
сийская Федерация придает особое значение ДНЯО 
как основному механизму предотвращения кризиса 
подобного рода и как инструменту содействия меж-
дународному сотрудничеству в использовании 
ядерной энергии в мирных целях. Поэтому она под-
держивает всеобъемлющее и объективное рассмот-
рение действия Договора в соответствии с положе-
ниями Заключительного документа, согласованного 

на Конференции 2000 года по рассмотрению дейст-
вия Договора. 

4. Российская Федерация продолжает придержи-
ваться решений этой конференции и активно участ-
вует в последующей деятельности. Заключитель-
ный документ представляет собой перспективную 
программу многосторонних, региональных и дру-
гих мер. Он должен использоваться для прогрес-
сивного информирования на основе консенсуса 
участников переговоров с учетом интересов безо-
пасности всех государств-участников. Заключи-
тельный документ должен осуществляться во всем 
его объеме, не допуская избирательного подхода, и 
на условиях стабильности и предсказуемости. Пер-
востепенное значение имеет также всеобщая рати-
фикация ДНЯО. Необходимо предпринять дополни-
тельные усилия с целью вовлечения государств, ко-
торые еще не являются участниками Договора, в 
режим нераспространения. 

5. Основной задачей Подготовительного комите-
та Конференции 2005 года по рассмотрению дейст-
вия Договора должна стать разработка рекоменда-
ций, которые обеспечат дальнейшее укрепление До-
говора. Эта деятельность не должна, однако, пред-
полагать создание новых органов или дублирование 
функций других международных механизмов. 

6. Российская Федерация добилась значительно-
го прогресса в достижении ключевых целей ДНЯО, 
включая приоритетные задачи, согласованные на 
Конференции 2000 года по рассмотрению его дей-
ствия. Оратор напоминает в этой связи об инициа-
тиве, выдвинутой президентом Владимиром Пути-
ным на Саммите тысячелетия, относительно разра-
ботки ядерных технологий, способных противосто-
ять распространению. 

7. Российская Федерация активно участвует в 
усилиях по уменьшению ядерной угрозы, имея в 
виду в качестве конечной цели достижение полного 
разоружения. Она не только последовательно вы-
полняет свои обязательства по соответствующим 
многосторонним договорам, но и готова сократить 
свой ядерный арсенал до минимального уровня как 
на двусторонней основе совместно с Соединенными 
Штатами Америки, так и на многосторонней основе 
совместно с другими государствами, обладающими 
ядерным оружием, в соответствии с требованиями 
стратегической стабильности. 
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8. Российская Федерация полностью выполнила 
свои обязательства в соответствии с Договором по 
РСМД, который был заключен с Соединенными 
Штатами Америки и предусматривает ликвидацию 
ракет средней дальности и меньшей дальности на-
земного базирования. Процесс инспекций завер-
шился в мае 2001 года. Россия также продолжает 
сокращать свои стратегические наступательные 
вооружения. 

9. Российская Федерация выполнила также свои 
обязательства по Договору о сокращении стратеги-
ческих наступательных вооружений (ОСНВ) ранее 
установленных сроков, превысив согласованные 
цели. Количество развернутых систем стратегиче-
ской доставки сократилось до 1136 единиц, а боего-
ловок � до 5518 (целевые показатели составляли 
1600 и 6000 единиц соответственно). Кроме того, 
Российская Федерация ратифицировала Договор о 
дальнейшем сокращении и ограничении стратеги-
ческих наступательных вооружений (ОСНВ-2) и в 
середине 2000 года представила Соединенным 
Штатам Америки проект ОСНВ-3. По мнению рос-
сийской делегации, необходимо заключить новый, 
юридически обязывающий договор, по которому 
Российская Федерация и Соединенные Штаты Аме-
рики возьмут на себя обязательство, в частности, 
сократить в течение 10 лет количество боеголовок 
до уровня порядка 1700�2200, хотя Российская Фе-
дерация была готова на еще большее сокращение. 
Такой договор должен учитывать взаимосвязь меж-
ду наступательными и оборонительными вооруже-
ниями, и соответствующие сокращения должны 
поддаваться надежному контролю. В настоящее 
время Российская Федерация и Соединенные Шта-
ты Америки ведут интенсивные переговоры по вы-
работке такого договора, а также декларации о но-
вых стратегических отношениях между двумя стра-
нами. 

10. Российская Федерация считает решение Со-
единенных Штатов Америки о выходе из Договора 
об ограничении систем противоракетной обороны 
(Договор по ПРО) ошибкой, поскольку это проти-
воречит не только рекомендациям Заключительного 
документа Конференции 2000 года о рассмотрении 
действия Договора, но и международному мнению, 
которое находит свое отражение в соответствующих 
резолюциях Генеральной Ассамблеи, принятых ею 
за последние три года. Такой выход может также 

привести к размещению оружия в космическом 
пространстве. 

11. В отношении тактического ядерного оружия 
Российская Федерация продолжает осуществлять 
свои объявленные в одностороннем порядке ини-
циативы в соответствии с заявлениями президента 
от 5 октября 1991 года и 29 января 1992 года. Все 
ядерное оружие было возвращено на российскую 
территорию, и в настоящее время идет процесс его 
ликвидации. Российская делегация хотела бы вновь 
привлечь внимание к предложению Российской Фе-
дерации о том, что все ядерное оружие должно 
быть возвращено на территорию ядерных госу-
дарств, которым оно принадлежит. 

12. Российская Федерация по-прежнему придает 
огромное значение безусловному выполнению нега-
тивных гарантий безопасности, предоставленных в 
1995 году государствами, обладающими ядерным 
оружием, и включила соответствующее положение 
в свою военную доктрину. Российская делегация 
настоятельно призывает все соответствующие госу-
дарства ратифицировать Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), давним 
участником которого является Российская Федера-
ция. 

13. В интересах разоружения, а также региональ-
ной и международной безопасности и взаимного 
доверия Российская Федерация приветствует созда-
ние зон, свободных от ядерного оружия, в различ-
ных частях мира. Со времени заключения Договора 
Тлателолко более 30 лет назад более 100 государств 
присоединились к таким зонам, что только содейст-
вовало укреплению режима нераспространения. Ко-
гда такие зоны не противоречат международно-
правовым стандартам, они получают соответст-
вующее признание и гарантии. Несоблюдение меж-
дународных норм лишь осложняет этот процесс, 
что имело место в отношении зоны, свободной от 
ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии. Хотелось 
бы надеяться, что трудности, возникшие в этом от-
ношении, будут урегулированы путем диалога с го-
сударствами, обладающими ядерным оружием. 

14. Учитывая сложное положение в Ближнево-
сточном регионе, вызывает озабоченность тот факт, 
что попытки создать здесь зону, свободную от ядер-
ного оружия, зашли в тупик. Российская делегация 
хотела бы подчеркнуть важность выполнения резо-
люции по Ближнему Востоку, принятой в 1995 году. 
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15. Разработка и осуществление эффективных мер 
по укреплению режима ядерного нераспростране-
ния не должны наносить ущерба деятельности по 
использованию ядерной энергии в мирных целях 
всеми государствами. Для этого следует укрепить 
национальное законодательство и многосторонние 
механизмы экспортного контроля, особенно в ядер-
ной сфере. 

16. Российская Федерация активно поддерживает 
усилия МАГАТЭ по укреплению гарантий, предот-
вращению незаконной торговли ядерными материа-
лами и созданию механизмов эффективного кон-
троля за зонами, свободными от ядерного оружия. 

17. Подготовительный комитет должен использо-
вать опыт, накопленный в ходе шести предыдущих 
конференций. Российская Федерация, со своей сто-
роны, будет и впредь поддерживать усилия по дос-
тижению ядерного разоружения и конструктивно 
сотрудничать со всеми заинтересованными государ-
ствами с этой целью. 

18. Г-н Чулликатт (Наблюдатель от Святейшего 
Престола), отмечая повсеместно разделяемую оза-
боченность состоянием ядерного разоружения, го-
ворит, что отсутствие прогресса в последующей 
деятельности в связи с Конференцией 2000 года по 
рассмотрению действия Договора особенно разоча-
ровывает. Особую тревогу вызывают перспективы 
осуществления 13 практических шагов. Хотя ядер-
ные испытания не проводились, вступление в силу 
ДВЗЯИ далеко от реальности, работа Конференции 
по разоружению парализована, а один из участни-
ков Договора по ПРО уведомил о своем выходе из 
него. Ядерное оружие по-прежнему находится в со-
стоянии боевой готовности, а рекомендации высше-
го судебного органа в мире � Международного Су-
да � игнорируются. 

19. Еще большую тревогу вызывает явная реши-
мость некоторых государств по-прежнему считать 
ядерное оружие важнейшим элементом своей воен-
ной доктрины. Хотя международное сообщество 
справедливо приветствует готовность некоторых 
держав сократить свои запасы развернутых для 
оперативного дежурства боеголовок, реальная эф-
фективность одностороннего разоружения, не явля-
ясь необратимым фактором, вызывает сомнения. 

20. Делегация Святейшего Престола искренне за-
интересована в том, чтобы старая позиция ядерного 
сдерживания не включалась в новые стратегии. 

В качестве самоцели сдерживание лишь подстеги-
вает гонку вооружений. Кроме того, Святейший 
Престол всегда заявлял, что сдерживание следует 
рассматривать лишь как один из этапов процесса 
разоружения. Аналогичным образом, принцип гос-
подства права не должен поощрять сохранение док-
трин, согласно которым ядерное оружие необходи-
мо, равно как нельзя допускать морального призна-
ния военных доктрин, предусматривающих посто-
янное существование ядерного оружия. Папа Иоанн 
Павел II призвал запретить все виды ядерного ору-
жия путем создания надежной системы переговоров 
или арбитража. Необходимо настоятельно призвать 
все ядерные государства сесть за стол переговоров. 

21. Ядерное оружие представляет собой орудие 
смерти и разрушения, несовместимое с задачей ус-
тановления мира в XXI веке, и не может быть оп-
равдано. Только последовательные действия по его 
уничтожению могут убедить международное сооб-
щество в искренности действий государств. В своих 
усилиях по ликвидации ядерного оружия Подгото-
вительный комитет должен действовать более ре-
шительно, так как дальнейшая разработка систем 
вооружений, которые могут поставить под угрозу 
естественную структуру всей цивилизации, серьез-
но подрывает работу по формированию культуры 
мира для нынешнего и будущих поколений. 

22. Г-н Клодумар (Науру), выступая от имени го-
сударств � членов Форума тихоокеанских остро-
вов, также обращает внимание на угрозы, которые 
создает для человечества дальнейшее обладание 
ядерным оружием. События 11 сентября 2001 года 
подчеркнули важность недопущения его дальней-
шего распространения, и ДНЯО представляет собой 
основу для его полной ликвидации. 

23. В 1995 году Форум приветствовал продление 
действия этого договора на неограниченный срок и 
настоятельно призвал государства, не подписавшие 
его, присоединиться к Договору. Форум также на-
стоятельно призвал державы, обладающие ядерным 
оружием, выполнять свое обязательство добросове-
стного ведения переговоров в целях ядерного разо-
ружения. В 2000 году Форум приветствовал меры 
по дальнейшему укреплению режима нераспро-
странения, намеченные на Конференции по рас-
смотрению действия Договора, и настоятельно при-
звал ядерные государства активно осуществлять 
13 практических шагов. Форум надеется, что эти 
государства представят доклады о ходе осуществ-



 

 5 
 

 NPT/CONF.2005/PC.I/SR.3

ления своих обязательств по ядерному разоруже-
нию. 

24. Форум придает особое значение укреплению 
статуса свободных от ядерного оружия Южного по-
лушария и прилегающих районов в соответствии с 
договорами Тлателолко, Раротонга, а также Бан-
гкокским и Пелиндабским договорами. Важность 
этих договоров подчеркивалась в различных резо-
люциях Генеральной Ассамблеи, а также в Заклю-
чительном документе Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия Договора. Форум хотел бы 
вновь обратиться к Соединенным Штатам Америки 
с призывом последовать примеру других госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, и ратифи-
цировать протоколы к Договору Раротонга. 

25. Государства Форума тихоокеанских островов 
по-прежнему озабочены опасностями, связанными с 
перевозкой радиоактивных материалов через их ре-
гион, и активно поддерживают меры по совершен-
ствованию международных норм и стандартов 
безопасности. На Конференции 2000 года по рас-
смотрению действия Договора подчеркивалась важ-
ность таких мер для защиты соответствующих го-
сударств, и государствам, занимающимся перевоз-
кой радиоактивных материалов, было рекомендова-
но предоставить соответствующие гарантии и соз-
дать эффективные механизмы ответственности. 
Особенно важными в этом отношении являются ме-
ханизмы предварительного уведомления и консуль-
таций с прибрежными государствами во исполнение 
соответствующих международных документов. 

26. Форум полностью поддерживает важную роль 
ДНЯО и готов всячески содействовать осуществле-
нию 13 практических шагов и других прогрессив-
ных усилий по достижению ядерного разоружения. 

27. Г-н Рауф (Наблюдатель от Международного 
агентства по атомной энергии) (МАГАТЭ) высоко 
оценил исторический Заключительный документ, 
принятый на основе консенсуса на Конференции 
2000 года государств � участников Договора по 
рассмотрению его действия, в котором были наме-
чены практические шаги по достижению система-
тического прогресса в деле ядерного разоружения, 
укреплению системы гарантий и содействию ис-
пользованию атомной энергии в мирных целях на 
основе доверия и сотрудничества. Деятельность 
МАГАТЭ направлена на укрепление и поддержание 
глобального режима ядерной безопасности, провер-

ку выполнения обязательств в рамках режима ядер-
ного нераспространения, обеспечение безопасности 
ядерных материалов и объектов, а также разработку 
и передачу мирных технологий. 

28. Генеральный директор МАГАТЭ подчеркнул, 
что деятельность по проверке нельзя рассматривать 
в отрыве от многосторонних усилий по контролю за 
ядерным оружием и разоружению. Универсализа-
ция, консолидация и укрепление режима нераспро-
странения являются важными факторами его даль-
нейшей устойчивости и надежности. В Заключи-
тельном документе 2000 года неоднократно говори-
лось о важности гарантий МАГАТЭ, предусмотрен-
ных пунктом 1 статьи III Договора, в обеспечении 
соблюдения обязательств по нераспространению и в 
создании среды, благоприятствующей ядерному ра-
зоружению и сотрудничеству в ядерной области. На 
Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
Договора также были вновь подтверждены компе-
тентность и ответственность Агентства в области 
проверки и государствам было рекомендовано в 
полном объеме и постоянно поддерживать систему 
гарантий. Агентство вновь настоятельно призывает 
51 государство-участник, которые не заключили не-
обходимых соглашений о гарантиях и не ввели их в 
действие, сделать это без дальнейших задержек. 

29. В соответствии с соглашениями о гарантиях 
по ДНЯО МАГАТЭ правомочно и обязано обеспе-
чивать, чтобы гарантии распространялись на все 
ядерные материалы, используемые государством в 
его мирной ядерной деятельности. МАГАТЭ может 
предоставить гарантию неотвлечения объявленных 
ядерных материалов и отсутствия необъявленных 
ядерных материалов и деятельности только тем го-
сударствам, в которых действуют как соглашения о 
всеобъемлющих гарантиях, так и дополнительный 
протокол. Постоянное разочарование вызывают 
по-прежнему медленные темпы общего прогресса в 
деле подписания и вступления в силу дополнитель-
ных протоколов. Среди государств-участников, в 
которых дополнительные протоколы еще не всту-
пили в силу, 53 имеют ядерные объекты, на которые 
распространяются гарантии, и только 29 подписали 
протокол. Оратор настоятельно призывает все госу-
дарства-участники, которые еще не сделали этого, 
заключить дополнительные протоколы и обеспечить 
их вступление в силу как можно скорее, с тем что-
бы Агентство могло предоставить всеобъемлющую 
гарантию, предусмотренную статьей III Договора. 
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МАГАТЭ организовало ряд региональных семина-
ров по вопросам укрепления гарантий с целью по-
мочь государствам подготовить необходимую зако-
нодательную базу для принятия дополнительных 
протоколов. 

30. МАГАТЭ по-прежнему лишено возможности 
проверить правильность и степень полноты перво-
начального заявления Корейской Народно-Демо-
кратической Республики. По просьбе Совета Безо-
пасности Агентство продолжает контролировать 
временную остановку корейского реактора с графи-
товым замедлителем. Агентство также готово в ко-
роткие сроки возобновить осуществление преду-
смотренной мандатом Совета Безопасности дея-
тельности в Ираке. 

31. Агентство рассмотрело свою деятельность и 
программы с целью укрепления своей способности 
улучшить защиту от актов терроризма, связанных с 
ядерными и другими радиоактивными материалами. 
В марте 2001 года Совет управляющих Агентства 
одобрил план действий в области физической защи-
ты ядерных материалов и объектов, выявления зло-
умышленных действий, связанных с ядерными и 
другими радиоактивными материалами, укрепления 
государственных систем учета ядерных материалов 
и контроля за ними, безопасности источников ра-
диоактивности, оценки уязвимых сторон ядерных 
объектов с точки зрения охраны и безопасности, от-
ветных мер в отношении злоумышленных действий 
и угроз, приверженности международным соглаше-
ниям и руководящим принципам и укрепления 
управления программой координации и информа-
ции в вопросах, связанных с ядерной безопасно-
стью. Эти действия призваны дополнить и укрепить 
национальные усилия. Изыскиваются источники 
первоначального финансирования по линии добро-
вольных взносов. 

32. Деятельность Агентства в области ядерной 
безопасности охватывает обеспечение безопасности 
ядерных установок, координацию ядерной безопас-
ности, а также радиационной безопасности и безо-
пасности обращения с отходами. Ядерная безопас-
ность является главным аспектом национальной 
безопасности, являясь одновременно предметом за-
конной международной озабоченности. Разработка 
и принятие обязывающих в международном плане 
норм под эгидой МАГАТЭ значительно содейство-
вали укреплению ядерной безопасности в мире. 
Однако многие государства не являются участника-

ми этих конвенций, некоторые ключевые области 
ядерной безопасности по-прежнему не предусмот-
рены конвенциями, а некоторые существующие 
конвенции не являются достаточно всеобъемлющи-
ми по своему охвату. Двумя областями озабоченно-
сти являются безопасность исследовательских реак-
торов и охрана и безопасность источников радиоак-
тивности. Важным прорывом в области обращения 
с отработавшим топливом и радиоактивными отхо-
дами стало принятие в 2001 году Объединенной 
конвенции о безопасности обращения с отработав-
шим топливом и о безопасности обращения с ра-
диоактивными отходами. В резолюции, принятой 
Генеральной конференцией Агентства в 2001 году, 
содержался призыв предпринять усилия по изуче-
нию и дальнейшему совершенствованию мер и ме-
ждународных норм в области международной мор-
ской перевозки радиоактивных материалов и отра-
ботавшего топлива. 

33. В Заключительном документе Конференции 
2000 года по рассмотрению действия Договора со-
держался призыв расширить использование про-
граммы технического сотрудничества Агентства, 
направленной на создание инфраструктуры, связан-
ной с применением ядерной технологии и ядерных 
средств. Такая технология оказалась полезной, на-
пример, при оказании помощи в борьбе с мухой це-
це в Африке и оценке положения в области питания 
и биологической доступности витаминов и минера-
лов. Фонд технического сотрудничества помогает в 
проведении мероприятий в 96 странах, главным об-
разом в области медицинской, продовольственной и 
сельскохозяйственной, а также ядерной безопасно-
сти. Оратор выражает надежду на увеличение взно-
сов в Фонд, с тем чтобы можно было продолжить 
эту деятельность, которая отвечает целям развития 
соответствующих стран. 

34. Г-н Вальдивьесо (Колумбия) говорит, что по-
сле Конференции 2000 года по рассмотрению дей-
ствия Договора международное сообщество стало 
свидетелем целого ряда негативных событий в об-
ласти нераспространения и ядерного разоружения, 
к числу которых относятся: медленный прогресс на 
переговорах и, в частности, фактически полное 
прекращение деятельности Конференции по разо-
ружению; сохранение доктрин стратегической обо-
роны, при определенных обстоятельствах допус-
кающих применение ядерного оружия; принятое 
одним из государств, обладающих ядерным оружи-
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ем, решение выйти из Договора по ПРО в целях 
создания национальной системы противоракетной 
обороны; а также то обстоятельство, что к Договору 
о нераспространении до сих пор не присоединились 
четыре государства. Колумбия привержена делу не-
распространения и процессу ядерного разоружения 
и по-прежнему убеждена в необходимости сохране-
ния, укрепления и универсализации Договора о не-
распространении ядерного оружия. 

35. На нынешней сессии Подготовительного ко-
митета, которую следует посвятить обсуждению как 
процедурных, так и основных вопросов, надо, в ча-
стности, рассмотреть вопрос об осуществлении 
13 практических шагов, согласованных в 2000 году. 
Комитету следует также уделить внимание вопросу 
о положении на Ближнем Востоке. Необходимо 
также добиться, чтобы единственное государство 
этого региона, которое не является участником До-
говора, поставило свои ядерные объекты под гаран-
тии МАГАТЭ. Ввиду сохранения доктрин, преду-
сматривающих применение ядерного оружия, и 
дальнейшего совершенствования ядерного оружия в 
качественном отношении в области ядерного разо-
ружения предстоит еще много сделать. 

36. В соответствии с договоренностью, достигну-
той в 1995 году, на Конференции по разоружению 
следует начать переговоры по вопросам ядерного 
разоружения, запрещения производства расщеп-
ляющегося материала в военных целях и обеспече-
ния гарантий безопасности государств, не обла-
дающих ядерным оружием. Необходимо также при-
нять меры в целях скорейшего вступления в силу 
ДВЗЯИ. Колумбия, одна из стран, которые должны 
ратифицировать Договор для того, чтобы он всту-
пил в силу, уже приняла решение одобрить этот До-
говор, который в настоящее время изучается с точки 
зрения соответствия конституции страны. Вызывает 
разочарование медленное развитие сотрудничества 
в области использования ядерной энергии в мирных 
целях, и здесь Колумбия выступает за созыв вне-
очередной конференции государств-участников для 
рассмотрения этой темы. 

37. Обращает на себя внимание явная непоследо-
вательность подходов некоторых делегаций к во-
просам международной безопасности и другим 
многосторонним вопросам, таким, как соблюдение 
прав человека, международное гуманитарное право 
и безопасность человека. Следует в приоритетном 
порядке принять меры по обеспечению того, чтобы 

доктрины безопасности основывались на принци-
пах международного гуманитарного права и безо-
пасности человека. Следует также помнить о том, 
что государства, не обладающие ядерным оружием, 
которые в 1995 году согласились на бессрочное 
продление действия Договора о нераспространении 
ядерного оружия, не давали согласия на бессрочное 
сохранение положения, при котором одни государ-
ства обладают ядерным оружием, а другие � нет. 
Поэтому государства, не обладающие ядерным 
оружием, требуют от государств, обладающих та-
ким оружием, выполнить свое недвусмысленное 
обязательство полностью ликвидировать свои ядер-
ные арсеналы, а также требуют осуществить 
13 практических шагов по реализации договорен-
ности на этот счет. 

38. Г-н Аль-Утейби (Саудовская Аравия) говорит, 
что его страна уделяет большое внимание усилиям 
по ликвидации оружия массового уничтожения, 
особенно ядерного оружия, что проявляется в ее 
поддержке соответствующих резолюций Организа-
ции Объединенных Наций. Его страна также про-
должает призывать провозгласить зону, свободную 
от ядерного оружия, на Ближнем Востоке. 

39. На региональном уровне Саудовская Аравия 
поддерживает усилия Лиги арабских государств по 
созданию в регионе зоны, свободной от оружия 
массового уничтожения. В соответствии с резолю-
цией Совета Лиги был учрежден технический коми-
тет экспертов из арабских государств, которому бы-
ло поручено изучить проект договора по этому во-
просу.  

40. В то время, как арабские государства прояв-
ляют большой интерес к Договору о нераспростра-
нении ядерного оружия, как об этом свидетельство-
вало их участие в разработке Договора, а также его 
подписание и ратификация этими странами, Изра-
иль упорно отказывается присоединиться к Догово-
ру и поставить свои ядерные объекты под гарантии 
МАГАТЭ. На Ближнем Востоке Израиль � это 
единственная страна, обладающая ядерным оружи-
ем и осуществляющая программы в области созда-
ния других видов оружия массового уничтожения, в 
отношении которых не установлен международный 
контроль. 

41. Позиция Израиля явно противоречит его заяв-
лениям о стремлении к миру, так как мир должен 
основываться на доверии и свидетельствах доброй 
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воли государств и народов региона по отношению 
друг к другу, а не на обладании ядерным оружием, 
угрозах применения такого оружия или политике 
господства, ибо все это представляет угрозу не 
только народам региона, но и международному ми-
ру и безопасности. 

42. Продолжая отвергать призывы Организации 
Объединенных Наций, МАГАТЭ, Движения непри-
соединившихся стран и Лиги арабских государств 
присоединиться к Договору и поставить свои ядер-
ные установки под гарантии МАГАТЭ, Израиль 
бросает вызов международному сообществу, кото-
рое требует ликвидации оружия массового уничто-
жения, и особенно ядерного оружия. Такие дейст-
вия подрывают авторитет Договора, выхолащивают 
его международную сущность и препятствуют соз-
данию зоны, свободной от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке. Присоединение арабских госу-
дарств к Договору на фоне отказа Израиля посту-
пить так же лишь усилило напряженность в регио-
не. Делегация Саудовской Аравии хотела бы под-
черкнуть важное значение резолюции с призывом о 
присоединении всех государств региона к Договору, 
которая была принята на Конференции 1995 года по 
рассмотрению действия Договора. Эта резолюция 
имеет основополагающее значение для любого об-
суждения вопроса об оружии массового уничтоже-
ния на Ближнем Востоке. 

43. Значительный прогресс на Конференции 
2000 года по рассмотрению действия Договора, ко-
торый был воплощен в ее заключительном доку-
менте, необходимо конкретизировать посредством 
принятия практических мер по осуществлению 
принятого государствами, обладающими ядерным 
оружием, обязательства полностью ликвидировать 
свои ядерные арсеналы в соответствии со стать-
ей VI Договора. 

44. Г-н Мубарак (Египет) говорит, что, по мне-
нию его страны, режим нераспространения ядерно-
го оружия � это временная мера, за которой долж-
на последовать полная ликвидация ядерного оружия 
под строгим и эффективным контролем. Вместе с 
тем достичь эту цель невозможно без отказа от по-
литики, доктрин и стратегий, основанных на прин-
ципе ядерного сдерживания. 

45. Принципы и цели Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия до сих пор далеки от осуще-
ствления. Пять государств, обладающих ядерным 

оружием, добились на одностороннем и двусторон-
нем уровнях весьма ограниченного прогресса в со-
кращении своих ядерных арсеналов и достижении 
ядерного разоружения, что не только дает повод для 
приобретения военного ядерного потенциала трем 
другим государствам, но и подталкивает их к этому. 
Таким образом, эффективность достижения основ-
ных целей Договора оказалась под вопросом. 

46. Несмотря на то, что в выступлениях некото-
рых ораторов звучал пессимизм по поводу обеспе-
чения всеобщего присоединения к Договору или 
вероятности достижения существенного прогресса 
в этом отношении в обозримом будущем, всеобщее 
присоединение должно по-прежнему оставаться од-
ной из самых приоритетных задач международного 
сообщества в области нераспространения. В силу 
этого данный вопрос относится к числу ключевых 
вопросов повестки дня Конференции 2005 года по 
рассмотрению действия Договора. 

47. Краеугольным камнем режима нераспростра-
нения являются гарантии МАГАТЭ, и вопрос об 
универсальном применении таких гарантий требует 
самого первоочередного внимания. Несмотря на то, 
что дополнительные протоколы к соглашениям о 
гарантиях, комплексные гарантии и другие допол-
нительные меры заслуживают поддержки, им нель-
зя уделять более приоритетное внимание, чем глав-
ной задаче, и они не будут эффективными и не бу-
дут пользоваться доверием, если не будет обеспече-
но универсальное участие в осуществлении мер по 
обеспечению полномасштабных гарантий. 

48. Пять государств, обладающих ядерным ору-
жием, должны осуществить 13 практических шагов, 
предусмотренных в заключительном документе 
Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
Договора. Невыполнение этих мер поставит под уг-
розу Договор и посеет сомнения в отношении целе-
сообразности его бессрочного продления. 

49. Подход к проблеме ядерного разоружения 
должен определяться согласованной целью, в част-
ности целью ликвидации ядерного оружия и избав-
ления человечества не только от перспективы его 
возможного применения, но и от самого факта его 
существования. Следует не допускать снижения по-
рога применения ядерного оружия, а также прини-
мать меры к тому, чтобы полностью исключить 
применение такого оружия до его полного уничто-
жения. Государства � члены Коалиции за новую 
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повестку дня, координатором которой в настоящее 
время является Египет, будут продолжать предпри-
нимать усилия по обеспечению того, чтобы госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, выполнили 
свое обязательство в отношении полной ликвида-
ции своих ядерных арсеналов. 

50. В Заключительном документе Конференции 
2000 года по рассмотрению действия Договора бы-
ло подтверждено, что резолюция по Ближнему Вос-
току, принятая на Конференции 1995 года по рас-
смотрению и продлению действия Договора, оста-
ется в силе до тех пор, пока не будут достигнуты ее 
цели. Единственным государством в регионе, не 
присоединившимся к Договору, является Израиль, 
который продолжает блокировать усилия по избав-
лению региона от ядерного оружия. Таким образом, 
все государства-участники должны настоятельно 
призвать Израиль присоединиться к Договору и по-
ставить все свои ядерные объекты под всеобъем-
лющие гарантии МАГАТЭ. Египет представил свой 
доклад о принимаемых им мерах по достижению 
целей резолюции 1995 года в докумен-
те NPT/CONF.2005/PC.I/3, и в этой связи его инте-
ресует, какие меры в этом направлении были при-
няты пятью государствами, обладающими ядерным 
оружием. Предложение Египта о создании меха-
низма для контроля за ходом осуществления этой 
резолюции и связанных с ней рекомендаций, кото-
рые были приняты на Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия Договора, до сих пор не 
было рассмотрено. 

51. В свете недавних негативных событий в об-
ласти ядерного разоружения и обеспечения режима 
нераспространения ядерного оружия Подготови-
тельному комитету на его первой сессии следует 
рассмотреть основные и процедурные вопросы, ко-
торые были согласованы на Конференции 2000 года 
по рассмотрению действия Договора. Следует от-
вести время для обсуждения проблемы ядерного ра-
зоружения и региональных вопросов, включая во-
прос о положении на Ближнем Востоке, причем 
Подготовительному комитету также надлежит рас-
смотреть доклады государств о мерах по созданию 
зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем 
Востоке и осуществлению статьи VI Договора. 

52. Г-н Фесслер (Наблюдатель от Швейцарии) го-
ворит, что международное сообщество должно при-
лагать максимум усилий для решения двух важ-
нейших задач в области международной безопасно-

сти: разоружения и нераспространения ядерного 
оружия. Договор о нераспространении ядерного 
оружия по-прежнему является главным средством 
для достижения этой цели, и решения, принятые на 
Конференции 1995 года по рассмотрению и продле-
нию действия Договора и Конференции 2000 года 
по рассмотрению действия Договора, служат осно-
вой для усилий, которые принимаются в целях по-
вышения роли этого Договора. 

53. В число задач Подготовительного комитета 
входит рассмотрение факторов, имеющих значение 
с точки зрения осуществления и целей Договора. 
Такие факторы включают осознание опасности рас-
пространения ядерного оружия в результате между-
народного терроризма. Швейцария считает, что нет 
более верного способа предупредить распростране-
ние ядерного оружия, чем ведение переговоров и 
принятие обязательных и универсальных междуна-
родно-правовых документов, в отличие от выступ-
ления с политическими заявлениями об обязатель-
ствах и принятия односторонних мер. 

54. После Конференции 2000 года по рассмотре-
нию действия Договора имел место ряд позитивных 
событий, к числу которых относится продолжение 
процесса ядерного разоружения и осуществление 
мер по ограничению вооружений, в частности Со-
единенными Штатами Америки и Россией, подпи-
сание дополнительных протоколов к соглашениям о 
гарантиях МАГАТЭ примерно 60 странами, начало 
обсуждения Агентством вопроса о предупреждении 
ядерного терроризма после событий 11 сентября 
2001 года и принятие международных мер по укре-
плению Конвенции о физической защите ядерного 
материала и других мер по воспрещению доступа 
несанкционированных лиц и групп к такому мате-
риалу. 

55. Но несмотря на это, цель полного разоружения 
по-прежнему далека от осуществления. Ядерное 
оружие по-прежнему имеет важное военное значе-
ние, и ядерное сдерживание остается одним из ком-
понентов военной доктрины некоторых стран. Кон-
ференции по разоружению до сих пор не удалось 
принять программу работы, чтобы начать перегово-
ры по вопросам расщепляющегося материала и 
ядерного разоружения. И наконец, Договор о нерас-
пространении еще не ратифицирован всеми госу-
дарствами, в частности государствами Южной Азии 
и Ближнего Востока, и сохраняются сомнения в от-
ношении соблюдения Договора некоторыми из го-
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сударств-участников, в частности Ираком и Корей-
ской Народно-Демократической Республикой. 

56. Таким образом, между прогрессом в деле дос-
тижения целей, поставленных в статье VI, и осуще-
ствления других положений Договора, особенно 
статей II и III, имеется несоответствие, которое не-
обходимо устранить. Соответственно, делегация 
Швейцарии продолжает настаивать на том, что ре-
шение о продлении действия Договора, принятое в 
1995 году, не означает бессрочное сохранение ста-
туса-кво, особенно в отношении государств, обла-
дающих ядерным оружием. Это несоответствие 
также подрывает два обязательства, которые сдела-
ли возможным заключение и продление ДНЯО: 
во-первых, отказ большинства государств от обла-
дания ядерным оружием при сохранении за собой 
права использовать ядерную энергию в мирных це-
лях в обмен на обязательство государств, обладаю-
щих ядерным оружием, начать переговоры по во-
просу о ядерном разоружении; во-вторых, бессроч-
ное продление действия Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия в обмен на принятие прин-
ципов и целей нераспространения ядерного оружия 
и ядерного разоружения, создание более эффектив-
ного механизма рассмотрения действия Договора и 
принятие резолюции по Ближнему Востоку. 

57. Подготовительный комитет должен строить 
свою работу на основе подтверждения вышеуказан-
ных основополагающих обязательств, свидетельст-
вом которого является увязка ядерного нераспро-
странения и конкретных обязательств ядерных дер-
жав в области ядерного разоружения. Комитет так-
же должен подтвердить наличие связи между про-
длением действия ДНЯО и осуществлением других 
решений Конференции 1995 года по рассмотрению 
и продлению действия Договора. 

58. Г-н Уэстдол (Канада) отмечает отсутствие об-
надеживающих перспектив в отношении успешного 
осуществления 13 шагов в области разоружения и 
вызывающее серьезную озабоченность продол-
жающееся осуществление программ разработки 
ядерного и ракетного оружия во взрывоопасных ре-
гионах, особенно государствами, не являющимися 
участниками ДНЯО. Вместе с тем надо отметить 
улучшение отношений между Соединенными Шта-
тами Америки и Россией, которое, следует надеять-
ся, приведет к необратимым и поддающимся про-
верке сокращениям арсеналов ядерного оружия, и 
всемирный мораторий на ядерные испытания, кото-

рый, несмотря на то, что ДВЗЯИ не вступил в силу, 
не только соблюдается, но и постоянно приобретает 
все больший авторитет. 

59. Канада по-прежнему убеждена в том, что юри-
дически обязательные многосторонние договоры в 
наибольшей степени соответствуют интересам гло-
бальной безопасности. Соответственно, междуна-
родные нормы, закрепленные в ДНЯО, следует со-
хранять и укреплять. Заложенная в ДНЯО дискри-
минация может быть приемлемой лишь в широком 
контексте стройной системы обязательств, и дости-
жения поддающегося проверке прогресса в деле ра-
зоружения и обеспечение негативных гарантий 
безопасности, которые были ключевой предпосыл-
кой принятия решения о продлении действия Дого-
вора в 1995 году, по-прежнему являются исключи-
тельно важной задачей. 

60. Одним из главных итогов конференций 1995 и 
2000 годов было повышение эффективности про-
цесса обзора. Решение о бессрочном продлении 
действия Договора в 1995 году было принято благо-
даря постановке подотчетности на постоянную ос-
нову, причем ввиду того, что подотчетность невоз-
можна без гласности, важную роль играет пред-
ставление докладов. Несмотря на то, что все госу-
дарства-участники обязаны предоставлять доклады, 
их цель, сфера охвата и формат еще не определены. 
Канада намерена представить рабочий документ по 
вопросу о представлении докладов, с тем чтобы на 
текущей сессии начать общую дискуссию по этой 
теме. 

61. Канада считает, что партнерство с граждан-
ским обществом является средством достижения 
общих целей в таких областях, как нераспростране-
ние ядерного оружия, контроль над вооружениями и 
разоружение, и приветствует участие неправитель-
ственных организаций (НПО) в работе Подготови-
тельного комитета. Комитет должен недвусмыслен-
но дать понять, что государства-участники высоко 
ценят роль НПО и ищут пути их более активного 
вовлечения в подготовку к Конференции 2005 года 
по рассмотрению действия Договора и непосредст-
венно в работу самой Конференции. 

62. Вопрос о несоблюдении ДНЯО был рассмот-
рен лишь частично. Систему гарантий МАТАЭ не-
обходимо укрепить за счет обеспечения универ-
сальности состава ее участников и полного выпол-
нения обязательств. Канада настоятельно призывает 
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51 государство-участник, которые еще не сделали 
этого, подписать всеобъемлющие соглашения о га-
рантиях и принять меры, необходимые для вступле-
ния в силу дополнительного протокола. Это будет 
способствовать повышению эффективности систе-
мы в результате создания более стабильных усло-
вий безопасности, в частности в таких регионах, 
как Ближний Восток. 

63. ДНЯО дает конкретные преимущества всем 
государствам-участникам, в частности предостав-
ляя возможности для использования ядерной энер-
гии в мирных целях в целом ряде различных облас-
тей. Канада настоятельно призывает все государст-
ва-участники обеспечить, чтобы такое использова-
ние ядерной энергии осуществлялось таким обра-
зом, чтобы при этом не возникали опасения по по-
воду того, что оно может способствовать распро-
странению ядерного оружия. Представляется оче-
видной необходимость принимать меры к тому, 
чтобы ядерный материал и соответствующие обо-
рудование и технологии не попали в руки террори-
стов. В этой связи необходимо безотлагательно 
принять меры по укреплению Конвенции о физиче-
ской защите ядерного материала, а также МАГАТЭ. 

64. Г-н Гуссус (Иордания) говорит, что по проше-
ствии 32 лет после вступления в силу ДНЯО необ-
ходимо сделать паузу и подумать над тем, почему 
Договор не был выполнен, с тем чтобы четко опре-
делить те препятствия, которые нужно преодолеть. 
Благодаря Договору удалось установить связь меж-
ду нераспространением ядерного оружия и повы-
шением вероятности ядерной войны, а также при-
влечь внимание к опасности гонки ядерных воору-
жений на региональном уровне; кроме того, Дого-
вор обеспечил правовую основу для режима гаран-
тий МАГАТЭ. 

65. В статье VI Договора поставлены три задачи: 
прекращение гонки ядерных вооружений, ядерное 
разоружение и заключение договора о всеобщем и 
полном разоружении под строгим и эффективным 
международным контролем. Первая задача была 
выполнена лишь двумя сверхдержавами на двусто-
роннем уровне, вторая являет собой весьма отда-
ленную перспективу, а успешное выполнение 
третьей представляется еще более отдаленным. 

66. Непреодолимым препятствием для полного 
осуществления Договора является отказ некоторых 
обладающих ядерным оружием государств присое-

диниться к нему. Израиль, в частности, до сих пор 
отказывается присоединиться к нему, несмотря на 
прогресс, достигнутый в ближневосточном мирном 
процессе. Присоединение Израиля к Договору по-
могло бы предотвратить ядерные аварии, которые 
могут иметь катастрофические последствия; его 
присоединение облегчило бы ведение переговоров в 
рамках Многосторонней рабочей группы по кон-
тролю над вооружениями и региональной безопас-
ности; оно способствовало бы достижению про-
гресса на других двусторонних направлениях мир-
ного процесса и укреплению доверия; оно способ-
ствовало бы ослаблению региональной гонки воо-
ружений и высвобождению финансовых ресурсов 
для экономического и социального развития и по-
будило бы другие стороны присоединиться к Дого-
вору и, таким образом, оказало бы позитивное воз-
действие на обеспечение всеобщего соблюдения 
Договора. 

67. Факт неприсоединения Израиля к Договору 
создает препятствия для процесса укрепления дове-
рия, способствует закреплению психологических 
барьеров, разделяющих государства и народы ре-
гиона, и сводит на нет предпринятые ранее между-
народные усилия. Народы региона будет весьма не-
легко убедить в надежности Израиля, серьезности 
его намерений и в его стремлении установить спра-
ведливый, прочный и всеобъемлющий мир, если он 
и впредь будет отказываться от присоединения к 
Договору и установления контроля МАГАТЭ над 
его ядерными объектами. 

68. В статье 4 Договора о мире между Иорданией 
и Израилем стороны обязались создать на Ближнем 
Востоке зону, свободную от оружия массового 
уничтожения, как обычного, так и не относящегося 
к обычным вооружениям. Присоединение Израиля 
к ДНЯО позволило бы, таким образом, соблюсти 
это обязательство и проложило бы путь к созданию 
в регионе зоны, свободной от ядерного оружия, или 
даже зоны, свободной от всех видов оружия массо-
вого уничтожения. 

69. При выполнении своих обязательств по Дого-
вору государства, обладающие ядерным оружием, 
должны удвоить свои усилия для достижения все-
общего и полного ядерного разоружения и заклю-
чения договора, запрещающего производство рас-
щепляющегося материала для ядерного оружия. 
Они должны стремиться сделать ядерную техноло-
гию доступной для неядерных государств при ра-
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зумных затратах и должны предоставить им юри-
дически обязательные, всеобъемлющие, эффектив-
ные и недвусмысленные позитивные и негативные 
гарантии безопасности. Обладающие ядерным ору-
жием государства должны обеспечить всеобщее со-
блюдение положений Договора и оказать нажим на 
государства, обладающие ядерным потенциалом, с 
тем чтобы побудить их присоединиться к нему. Они 
должны также укреплять роль Совета Безопасности 
в деле контроля за осуществлением Договора, по-
вышать и расширять роль МАГАТЭ и его системы 
гарантий и содействовать созданию зон, свободных 
от ядерного оружия, во всех частях мира, отдавая 
приоритет созданию такой зоны на Ближнем Восто-
ке. 

70. Иордания привержена делу достижения мира 
и укрепления стабильности и безопасности на 
Ближнем Востоке и во всем мире. С тем чтобы по-
высить роль ДНЯО как краеугольного камня меж-
дународного режима нераспространения, необхо-
димо периодически подвергать его пересмотру и 
конструктивной критике.  

71. Г-н Бен Юсеф (Тунис) отмечает, что опреде-
ленный прогресс был достигнут в деле обеспечения 
универсальности ДНЯО, особенно в свете растуще-
го осознания опасности распространения ядерного 
оружия и гонки ядерных вооружений. Однако еще 
многое предстоит сделать для достижения постав-
ленной в статье VI цели, касающейся установления 
строгого и эффективного международного контроля 
над ядерным разоружением. 

72. Пока не будет достигнуто полного ядерного 
разоружения, должны быть приняты обязательства 
по установлению эффективных гарантий, с тем что-
бы ядерное оружие не применялось бы против не 
обладающих ядерным оружием государств или же 
угроза его применения не была направлена против 
них. В этой связи государства, обладающие ядер-
ным оружием, имеют особые обязательства в соот-
ветствии с ДНЯО, в частности его статьей VI. 

73. Первым шагом, предпринятым для осуществ-
ления положений статьи VI явилось завершение пе-
реговоров о Договоре о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний (ДВЗЯИ). В этой связи вы-
зывает беспокойство то, что Договор не был рати-
фицирован некоторыми обладающими ядерным 
оружием государствами, некоторые из которых вхо-
дят в число 44 государств, ратификация Договора 

которыми является необходимой в соответствии со 
статьей XIV. Вторым шагом станет заключение до-
говора об ограничении распространения расщеп-
ляющегося материала, благодаря которому будет 
укреплен режим нераспространения ядерного ору-
жия и который будет содействовать ядерному разо-
ружению, однако переговоры по этому договору по-
ка еще даже не проводятся. Учитывая важность 
обязательства всех государств-участников прини-
мать решительные меры для обеспечения универ-
сальности ДНЯО, государства-участники должны 
стремиться к укреплению безопасности в таких ре-
гионах, как Ближний Восток, где Израиль является 
единственным государством, которое пока не стало 
участником ДНЯО, и отказывается распространить 
режим гарантий МАГАТЭ на свои ядерные установ-
ки. К сожалению, несмотря на ясно выраженное 
желание государств региона создать там зону, сво-
бодную от ядерного оружия, Израиль является там 
единственным государством, которое обладает 
ядерным оружием, и такая ситуация представляет 
собой одно из препятствий для установления мира в 
регионе. 

74. Делегация Туниса убеждена в том, что в осно-
ве подлинного решения лежит всеобщая и оконча-
тельная ликвидация ядерного оружия и решитель-
ный отказ от политики ядерного сдерживания, ко-
торой придерживаются страны, обладающие ядер-
ным оружием. ДНЯО служит средством для дости-
жения этой цели. 

75. Г-н Манало (Филиппины) говорит, что, хотя 
политическая обстановка и обстановка в плане 
безопасности, существовавшая в 1968 году, уже 
ушла в прошлое, цели ДНЯО остаются такими же 
насущными. Увеличивающийся разрыв между иму-
щими и неимущими наряду с конфликтами, особен-
но на Ближнем Востоке, усиливает сомнения отно-
сительно регионального и международного мира и 
безопасности и делает еще более насущным и гло-
бальные переговоры о ядерном разоружении, и со-
блюдение принципа верховенства права. Полное 
уничтожение ядерного оружия остается единствен-
ной абсолютной гарантией против применения или 
угрозы применения такого оружия. Филиппины 
по-прежнему поддерживают усилия по достижению 
всеобщего соблюдения Договора и призывают те 
государства, которые еще не сделали этого, неза-
медлительно и безоговорочно присоединиться к 
нему. 
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76. Тем не менее, после более чем трех десятиле-
тий действия режима Договора, прогресс в направ-
лении дальнейшего сокращения ядерных вооруже-
ний остается ограниченным. Дальнейший прогресс 
может обеспечить только полное и безоговорочное 
осуществление Договора, особенно его статьи VI, а 
также 13 практических шагов ядерного разоруже-
ния, которые были сформулированы на Конферен-
ции по рассмотрению действия Договора 2000 года. 
Также должны быть продолжены переговоры о до-
говоре о всеобщем и полном разоружении под стро-
гим и эффективным контролем. С этой целью Фи-
липпины поддерживают призыв Движения непри-
соединившихся стран к государствам, обладающим 
ядерным оружием, приступить к переговорам о по-
этапной программе полной ликвидации ядерного 
оружия в пределах конкретных временных рамок, 
включая конвенцию о ядерном оружии и юридиче-
ски обязательный международный документ, кото-
рый предоставляет безоговорочную гарантию всем 
не обладающим ядерным оружием государствам 
против применения или угрозы применения ядерно-
го оружия. Также необходимо устранить несоответ-
ствия в режиме контроля за ракетными технология-
ми, с тем чтобы добиться существенного ограниче-
ния стратегических вооружений. Одностороннее 
заявление о сокращении находящихся на вооруже-
нии ядерных боеголовок хотя и приветствуется, но 
не обеспечивает глобальной безопасности; в дости-
жении международного мира и безопасности ре-
шающую роль по-прежнему играют многосторон-
ние усилия. 

77. Филиппины полностью поддерживают созда-
ние зоны, свободной от ядерного оружия, в качестве 
дополнительного усилия со стороны государств, не 
обладающих ядерным оружием, по обеспечению 
нераспространения ядерного оружия. Филиппины 
присоединяются к другим членам Ассоциации го-
сударств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) в их на-
стоятельном требовании к государствам, обладаю-
щим ядерным оружием, присоединиться к Протоко-
лу к Бангкокскому договору и ратифицировать его, 
с тем чтобы он вступил в силу в возможно более 
короткие сроки. 

78. Что касается гарантий и мирного использова-
ния ядерной энергии, то делегация Филиппин под-
держивает неотъемлемое право всех государств � 
участников ДНЯО проводить исследования в облас-
ти ядерной энергии и их право на ее производство и 

использование в мирных целях при условии кон-
троля со стороны МАГАТЭ и действия соглашений 
о его гарантиях. 

79. Г-н Кадири (Марокко) говорит, что основная 
задача Комитета состоит в том, чтобы определить 
пути и средства создания условий, способствующих 
осуществлению ДНЯО, и закреплению позитивных 
результатов, которые были достигнуты в области 
ядерного разоружения. Несмотря на его несовер-
шенства, Договор сыграл чрезвычайно важную роль 
в деле предотвращения распространения ядерного 
оружия и укрепления международного мира и безо-
пасности. Его продление на неопределенный срок в 
1995 году положило конец неопределенности, кото-
рая довлела над режимом нераспространения ядер-
ного оружия и породило новую форму конференции 
по рассмотрению действия Договора, в рамках ко-
торой государствам, обладающим ядерным оружи-
ем, предлагается представлять доклады о прогрессе 
в деле постепенной ликвидации их ядерных арсена-
лов. К сожалению, весьма мало сделано для осуще-
ствления позитивных выводов Конференции 
2000 года по рассмотрению действия Договора. 
Кроме того, неблагоприятная политическая обста-
новка вызвала серьезные трудности в осуществле-
нии многосторонних дипломатических усилий по 
достижению разоружения. 

80. Трагические и неожиданные события 11 сен-
тября 2001 года создали новую проблему для меж-
дународной безопасности ввиду слияния угрозы 
терроризма с угрозой распространения ядерного 
оружия и отрицательно отразились на обеспечении 
необратимости процесса нераспространения ядер-
ного оружия и разоружения. Такой регресс может 
привести лишь к распространению ядерного ору-
жия, ускорению гонки вооружений и активизации 
незаконной торговли оружием. 

81. Хотя односторонние и двусторонние усилия по 
сокращению арсеналов стратегических вооружений 
приветствуются, ДНЯО остается веской альтерна-
тивой политике сдерживания и военным мерам, а 
также адекватным ответом на многие текущие про-
блемы международного мира и безопасности. Наи-
лучшим способом противодействия угрозе приме-
нения оружия массового уничтожения является ук-
репление механизмов многостороннего разоруже-
ния и контроля над вооружениями, содействие ме-
ждународному сотрудничеству и создание надле-
жащих механизмов проверки. 
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82. С этой целью международное сообщество 
должно продолжать добиваться всеобщего осуще-
ствления Договора. На Ближнем Востоке Израиль 
остается единственным обладающим ядерным 
потенциалом государством, которое не 
присоединилось к Договору и не установило 
режима гарантий МАГАТЭ над своими объектами. 
На Конференции по рассмотрению действия 
Договора 2000 года была вновь отмечена важность 
присоединения этого государства к Договору в 
качестве необходимой меры для создания зоны, 
свободной от ядерного оружия на Ближнем 
Востоке. Осуществление резолюции 1995 года по 
этому вопросу способствовало бы предотвращению 
риска распространения оружия массового 
уничтожения в этом уязвимом регионе мира. 

83. Г-н Атыя (Сирийская Арабская Республика) 
говорит, что с самого начала было ясно, что ДНЯО 
не является самоцелью, а одним из шагов в направ-
лении обеспечения нераспространения ядерного 
оружия до тех пор, пока не будут приняты эффек-
тивные меры в отношении полного разоружения. 
Однако по прошествии 32 лет международное со-
общество все еще не преуспело в избавлении мира 
от ядерного оружия. Мир не стал более безопас-
ным, несмотря на окончание холодной войны. 

84. Как и большинство государств, не обладаю-
щих ядерным оружием, Сирия признала Договор, 
несмотря на его недостатки, в надежде уменьшить 
опасность применения ядерного оружия до его пол-
ной ликвидации и получить техническую помощь, 
которую обещали предоставить государства, обла-
дающие ядерным оружием, в связи с мирным ис-
пользованием ядерной энергии. До сих пор остает-
ся открытым вопрос, выполнили ли эти государства 
какие-либо из своих обязательств. 

85. Сирийская Арабская Республика всегда была 
привержена идее создания зоны, свободной от 
ядерного оружия, на Ближнем Востоке и глубоко 
озабочена по поводу отказа Израиля присоединить-
ся к Договору, что является препятствием для соз-
дания такой зоны. Израиль упорствует в своем от-
казе присоединиться к Договору, несмотря на неод-
нократные предупреждения со стороны междуна-
родного сообщества о том, что его неуступчивая по-
зиция серьезно подрывает престиж и универсаль-
ность Договора и препятствует созданию зоны, не-
смотря на добрую волю других заинтересованных 
сторон. Создание такой зоны потребует от Израиля 

присоединиться к Договору, установить полномас-
штабный режим гарантий МАГАТЭ над его ядер-
ными установками и ликвидировать его запасы 
ядерного оружия. 

86. Парадоксально, но Израиль заявляет, что он 
готов рассмотреть вопрос о присоединении к Дого-
вору только после установления всеобъемлющего 
мира в регионе, в то время как его фактическая по-
литика без всякого сомнения подтверждает не толь-
ко то, что Израиль избегает выполнять требования о 
мире с его непосредственными соседями, но и ак-
тивно продолжает создавать препятствия на пути к 
установлению такого мира. 

87. По сообщениям, одно из государств, обла-
дающих ядерным оружием, предпринимает попыт-
ки производить малогабаритные ядреные бомбы 
для использования против государств, в том числе 
не обладающих ядерным оружием государств, кото-
рые не стремятся получить такое оружие. Это об-
стоятельство свидетельствует о новой эре, в кото-
рой ядерное оружие может быть использовано в во-
енных операциях, и такое положение несовместимо 
со всеми соответствующими договорами и консуль-
тативным заключением Международного суда отно-
сительно правомочности угрозы ядерным оружием 
или его применения. Для обеспечения международ-
ной безопасности и стабильности необходимы уст-
ранение роли ядерного оружия в политике безопас-
ности, заключение договора, обеспечивающего не-
гативные гарантии безопасности для государств, не 
обладающих ядерным оружием, и поддержка со 
стороны Совета Безопасности роли МАГАТЭ, осо-
бенно в отношении негативных гарантий. 

88. Распространение ядерного оружия представ-
ляет собой серьезную угрозу для безопасности и 
мира, и ДНЯО является краеугольным камнем в 
усилиях международного сообщества по сокраще-
нию опасности ядерного оружия до его полного 
уничтожения. Однако одним из наиболее важных 
недостатков Договора является дисбаланс между 
обязательствами и обязанностями государств, не 
обладающих ядерным оружием, и преимуществами, 
предоставляемыми государствам, обладающим 
ядерным оружием. 

89. Вопросы мира, безопасности и разоружения 
стали более всесторонними и более тесно связан-
ными с другими вопросами, такими, как развитие. 
Поэтому необходимо установить концептуальную 
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взаимосвязь между разоружением и развитием на 
основе предоставления помощи в процессе эконо-
мической перестройки, поощрения более быстрого 
прогресса в вопросах международного развития и 
постановки процесса международного мира и безо-
пасности на более прочную основу. Дух взаимопо-
нимания, конструктивное сотрудничество и чест-
ные политические намерения будут способствовать 
дальнейшему прогрессу в создании более безопас-
ного, более справедливого и более богатого мира. 
Цели ДНЯО и впредь невозможно будет достигнуть, 
пока существуют государства, которые не присое-
динились к нему и не выполняют его положений. 
Всеобщее соблюдение Договора является объектив-
ным условием, которое способствовало бы повы-
шению его авторитетности, необходимой для обес-
печения его успеха и достижения целей, ради кото-
рых он был заключен. 

90. Г-н Сингара На Айюдхайя (Таиланд) гово-
рит, что Подготовительный комитет проводит свои 
заседания в то время, когда режим ДНЯО сталкива-
ется с многочисленными проблемами. Со времени 
проведения Конференции по рассмотрению дейст-
вия Договора 2000 года происходила постепенная 
эрозия многосторонности в целом и режимов мно-
гостороннего разоружения, включая режимы, ка-
сающиеся ядерного оружия. Потеря динамики в 
процессе ДВЗЯИ, несмотря на увеличение числа 
вновь присоединившихся стран и коллективные 
усилия государств, участвовавших в Конференции 
2001 года по содействию вступлению в силу Дого-
вора, стало еще одним поводом для озабоченности. 
Трагические события 11 сентября 2001 года также 
выявили уязвимость всех государств для актов ме-
ждународного терроризма и возродили опасения в 
связи с угрозой ядерного терроризма и доступом 
негосударственных субъектов к ядерной технологии 
и материалам. Кроме того, государства, обладаю-
щие ядерным оружием, пока еще не добились како-
го-либо существенного прогресса в направлении 
сокращения своих ядерных арсеналов или коррек-
тировки своих ядерных стратегий, с тем чтобы от-
крыть путь к обеспечению защиты глобальной и ре-
гиональной безопасности от угрозы ядерного ору-
жия. 

91. Таиланд является твердым сторонником ДНЯО 
и строго следует предусмотренным в нем обяза-
тельствам. Меры в области его внутренней полити-
ки находятся в соответствии с его усилиями на ре-

гиональном уровне, на котором Таиланд тесно со-
трудничает с государствами � членами АСЕАН в 
целях обеспечения того, чтобы регион был свобо-
ден от угрозы ядерного оружия. Создание зон, сво-
бодных от ядерного оружия, включая зону, свобод-
ную от ядерного оружия в Юго-Восточной Азии, 
является важным шагом в направлении осуществ-
ления цели глобального ядерного разоружения. 
Кроме того, в рамках пропаганды и сотрудничества 
в связи с Бангкокским договором, которым преду-
смотрено создание зоны, Таиланд организовал ре-
гиональные практикумы и семинары с участием 
МАГАТЭ по таким вопросам, как радиационная 
безопасность. 

92. В обсуждениях вопроса существа в Комитете 
следует уделить особое внимание ядерному разо-
ружению и региональным вопросам, включая 
Ближний Восток. При обзоре прогресса, достигну-
того после Конференции 2000 года по рассмотре-
нию действия Договора, следует обратить особое 
внимание на 13 практических шагов для осуществ-
ления статьи VI ДНЯО и на пункты 3 и 4 решения, 
касающегося принципов и целей нераспростране-
ния ядерного оружия и разоружения, Конференции 
1995 года по рассмотрению и продлению действия 
Договора, особенно на безоговорочное принятие 
обладающими ядерным оружием государствами 
обязательства осуществить полную ликвидацию 
своих ядерных арсеналов, ведущую к полному 
ядерному разоружению. В то же время, с тем чтобы 
сохранить целесообразность процесса нераспро-
странения ядерного оружия в связи с изменением 
международной обстановки в плане безопасности, 
особенно в период после террористических нападе-
ний 11 сентября 2001 года, также должны быть ре-
шены и другие вопросы, такие, как ядерный терро-
ризм и гарантии. В этой связи Таиланд поддержива-
ет недавние предложения МАГАТЭ относительно 
вопроса о защите против ядерного терроризма. 
Следует также иметь ввиду, что усилия по предот-
вращению распространения ядерного оружия не 
должны мешать передаче ядерной технологии в це-
лях оказания помощи государствам в их научных 
исследованиях в области ядерной энергии, в ее про-
изводстве и использовании в мирных целях. 
 

Заседание закрывается в 13 ч. 15 м. 
 

 


